WORD STUDY ON dgb





	The verb dg;b' and its cognates occur 53 times in the OT and form part of its vocabulary for sin. dgb denotes “to betray another’s trust through the violation of an agreement.”� The seriousness of this violation depends on the nature of the agreement. The AV com�monly translates it “treacherously” or “transgressor” (LXX: aqetew( anomoj( paranomoj). While “treachery” denotes a malicious, deceptive betrayal of trust which dgb frequently denotes, it lacks the sense of a simple violation of an agreement. “Trans�gressor,” on the other hand, lacks the implicit element of an agreement between the transgressor and the transgressed.


	Several kinds of agreements are the objects of dgb. Exodus 21:8 describes a master who breaks his engagement to his female slave as dealing unfaithfully with her. Job’s friends break the implicit obligations of friendship when they become accusers rather than comforters. He likens their unfaithfulness to a desert wadi which betrays the hope of those who come to it for water (Job 6:15). Solomon depicts confidence in a unfaithful person (dgEAB) in a time of trouble as “a broken tooth, and a foot out of joint” (Pro. 25:19). When the Shechemites decide that they are tired of having Abimelech as king, they betray their covenant with him and try to kill him (Jud. 9:23). The most frequent agree�ment collocated with dgb is the marriage covenant (Jer. 3:20; Mal. 2:14). Adultery is ulti�mate form of human unfaithfulness, and as such becomes the primary metaphor God uses to characterize Israel’s spiritual unfaithfulness to His word which was the covenantal sign of His relationship with them (Hos. 5:7; 6:7). Man alone (never God) is the subject of this verb. It contrasts with the vocabulary of righteousness: hmt, rvy (Pro. 11:3), and hqdc (Pro. 11:6). It is parallel to much of the OT’s sin vocabulary: [r, lm[ (Hab. 1:13), [vp (Isa. 48:8), ajx (1 Sam. 14:33), [vr (Pro. 2:22), and hrm (Psa. 78:56-57). The ac�tions associated with “unfaithfulness” are “to be a whore” (hnz–Jer. 3:8), to transgress the covenant (tyrbh-rb[–Hos. 6:7) to commit adultery (Jer. 3:20), to lie (Jer. 3:3ff), and to depart from keeping God’s word (Psa. 119:158).


	Understanding dgb as a betrayal of trust by breaking an agreement illumines Asaph’s confession that “if I say, I will speak thus; behold, I should offend against the generation of thy children” (Psa. 73:15). It would not be merely a sin or offense against God’s children, but a deep betrayal of their trust in him as a spiritual leader. The phrase in Habakkuk 2:5, “he transgresseth by wine,” is not specifically indicting wine-drinking, but is rather indicating that the wine (or perhaps “riches” as 1Q Hab 8:3) betrays the proud, not delivering what it appears to promise. Another insight gained from dgb is that the “transgressor,” more than just being one who turns aside from obeying God’s word, is a person who is betraying the Lord and violating his covenant relationship with the Lord.
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�PAGE \# "'Page: '#'�'"  ��Casillas defines it as “unfaithfulness to one’s obligations.”








